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INTRODUCTION

The Course Training Program of the academic discipline "English Language:
Multimodal Transportation (Part 1)" was developed on the basis of the "Methodological
recommendations for the development and execution of the syllabus of educational discipline of
full-time and part-time forms of training", approved by rector’s order No. 249/roz. of 29.04.2021
and relevant regulatory documents.

1. EXPLANATORY NOTE

1.1. Role, goal and objectives of the academic discipline

The role of the discipline in the field of science and the system of professional training.
This discipline is a practical basis for students to develop fluency in a foreign language, which
allows graduates to successfully work in the field of design, creation and operation of transport
systems.

English has become a basis for commercial activities. Expanding international
cooperation requires training specialists who speak a foreign language, are able to obtain
necessary information from foreign published materials, freely use foreign literature in the field
of professional communication, which facilitates training and helps them perform their duties
well.

The goal of the course is to provide students with the skills to communicate in a foreign
language at a professional level, which is necessary to perform professional duties.

The objectives of the discipline are:

- improvement and further development of knowledge, skills and abilities in various kinds
of language activities obtained at school;

- to reveal the essence, purpose and tasks of professional communication in modern
world;

- knowledge of terminological and colloquial vocabulary:;

to reveal the essence, purpose and tasks of professional communication in the modern
world:

- expand the knowledge on the use of professional foreign languages:

- to form awareness of the importance of foreign language competence in the
professional sphere;

- to improve knowledge of lexical and grammatical norms of modern foreign language,
which are important in professional discourse;

- to increase the culture of written and oral speech;

- to develop the students’ creative thinking;

- 1o ensure that students are able to use foreign professional sources.

1.2. Educational outcomes of the academic discipline

The discipline gives the students the opportunity to achieve the following learning
outcomes: to master terminology and social vocabulary, acquire reading, writing and speaking
skills in professional scientific and technical sphere, to understand a foreign language in direct
communication and phonography, talk and make reports on professional, social and political
issues on the topics specified by the program,
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1.3. Competences obtained through the academic discipline
As a result of studying the discipline the student must acquire the following
competencies:
- to comprehend monologic and dialogic speech:
- to make reports on the specialty and socio-political issues:
- to take part in discussion,
- to report the information obtained while reading in both native and foreign languages in
oral and written forms;
- to recognize grammatical phenomena and correlate their form with the meaning while
reading and processing the text.
- to comprehend a foreign language based of the studied material.

1.4. Interdisciplinary links
This discipline is based on knowledge of such disciplines as "Transport information
technologies". "Logistics", "Passenger and cargo transportation”, "Supply chain" and others.

2. PROGRAM OF THE ACADEMIC DISCIPLINE

2.1. Content of the academic discipline

The educational material of the discipline " English Language: Multimodal
Transportation (Part 1)" is structured on a modular basis and consists of one educational
module “Basics of Transport Technologies” which is a logically complete, relatively
independent, integral part of the curriculum, mastering of which involves a module test and

results analysis.

2.2. Module 1 structure and integrated requirements

Integrated requirements for module 1: f0 know the basic terminology and grammar on
the topic. the correlation of their form and meaning; be able to comprehend the monologic and
dialogic speech; be able to comprehend the monologic and dialogic speech; convey in oral and
written forms the information obtained while reading in both native and foreign languages.

Topic 1. ""Air transportation general concept'. Introduction of main terminology on
the topic. Consolidation of terminology through translation of educational texts. Listening and
discussion of oral thematic texts (recordings). Revision of grammar: *The Group of Indefinite
Tenses. Active/Passive Voice".

Topic 2. "Logistics ". Consolidation of terminology on the topic in the form of
conversation. Practical work on translating texts on the topic with the analysis of voice and tense
forms of the verb. Composing and discussion of dialogues on the topic. Revision of grammar:
“The Group of Continuous Tenses. Active/Passive Voice”.

Topic 3. "Globalization of the world economy". Introduction of terminology on the
topic. Revision of grammar: “The Types of Questions”. Practicing translating texts on the topic.
Making different types of questions to texts, discussion of the reading material and making up
their summary plans. Revision of grammar: “The Group of Perfect Tenses. Active/Passive
Voice”.

Topic 4. "Air transport system: brief overview™"'. Introduction of terminology on the
topic. Discussion of texts for supplementary reading about means of multimedia technologies.
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Conversations on the topic. Revision of grammar: “The Group of Perfect Continuous Tenses.
Active Voice™.

Topic 5. "Airlines and hub airports ". Introduction of main terminology on the topic.
Consolidation of terminology through translation of educational texts. Listening and discussion
of oral thematic texts (recordings). Introduction of grammar: “The Subjunctive Mood in Simple
and Complex Sentences’.

Topic 6. "EuroControl ". Consolidation of terminology on the topic in the form of
conversation. Practical work on translating texts on the topic with the analysis of voice and tense
forms of the verb. Composing and discussion of dialogues on the topic. Revision of grammar.

Topic 7. "EuroControl and ICAO". Introduction of terminology on the topic.
Practicing translating texts on the topic. Making different types of questions to texts, discussion
of the reading material and making up their summary plans. Introduction of grammar: “Verbals.
The Infinitive. The Complex Object. The Complex Subject”.

Topic 8. "European Aviation Safety Agency". Introduction of terminology on the
topic. Discussion of texts for supplementary reading about ways of protecting the computer.
Conversations on the topic. Introduction of grammar “Verbals. The Gerund. The Gerundial
Complexes™.

Topic 9. "Federal Aviation Administration". Introduction of main terminology on the
topic. Consolidation of terminology through translation of educational texts. Listening and
discussion of oral thematic texts (recordings). Introduction of grammar: “The Gerund vs. the
Infinitive™.

Topic 10. "European Civil Aviation Conference''. Consolidation of terminology on the
topic in the form of conversation. Practical work on translating texts on the topic with the
analysis of voice and tense forms of the verb. Composing and discussion of dialogues on the
topic. Introduction of grammar: “Verbals. The Participle. Participial Constructions™.

Topic 11. "Joint Aviation Authorities". Introduction of terminology on the topic.
Practicing translating educational texts. Making key questions to texts. Discussing presentations
on the topic. Revision of grammar.

Topic 12. Presentations on the Air Transportation and Transport System.
Consolidation of terminology on the topic. Discussion of texts for supplementary reading about
information security and data masking. Conversations on the topic. Reviewing grammar.
Preparing for module test.

2.3. Thematic plan of the academic discipline

Academic hours
Ne Topic Full-time study Part-time study
Total | Practi- | Self- | Tota | Practi | Self-
cals stud | -cals | stud
b Y
] 2 3 4 5 6 7 8
Module 1 "Basics of Transport Technologies"
1.1. | Air transportation general concept 3" semester .
2
10 2 6 - . 5
1.2. | Logistics 10 2 6 - - =
2
1.3. | Globalization of the world economy 10 2 6 - - -
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1.4. | Air transport system: brief overview 10 2 6 - > A
2
1.5. | Airlines and hub airports 10 2 6
2 - - -
1.6. | EuroControl 10 2 6 - - -
2
1.7. | EuroControl and ICAO 10 2 6 - - -
2
1.8. | European Aviation Safety Agency 10 2 5 - - -
3
1.9. | Federal Aviation Administration 9 2 5 - - . i
1.10 | European Civil Aviation Conference 9 2 5 - o eS| 1|
| 2 b s
1.11 | Joint Aviation Authorities 9 2
1.12 | Presentation on the Air Transportation 9 2
and Transport System 2
1.13 | Module Test1 2
Total for Semester IV 51
Total For Module 1 51
Total For Academic Discipline

24. Lls‘t of questmns for exam and fina
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3.2.1. Axmanainosa O.M., Axmanainosa B.€., Kosenenpka I.C. Professional English.
Basics of Transport Technologies . Ipaxrikym/. — K.: Biji-o Hartasian.yn-ty «HAY-apyk»,
2021.-90 c.

322. Axmaninosa O.M., Byako JI.B., Kosereuvka 1.C., Kyuepsasa JL.B., Posym M.L,
Anninorosa T.B. Professional English/ Aviation Activities. Hapuasbimit nociGHuK /. — K.: Bun-
go HanLasiam.yu-ry «HAY-apyk», 2016. - 160 c. _ _
3.2.3. Axmanainosa O.M.. A6camsimosa S1.B., Bamaupka H.l., Kosenenbka 1.C. International
Activity. Hapuanpimii noci6nmnk /. — K.: Bua-so Haiasiau.yu-ty «<HAY-1pyK», 2009. - 120 c.
3.2.4. Professional English. Air cargo transportation (creuxypce): Hapuanbuui

nociGink / O.M. Akmaninosa, O.C.3y6uenxko, JI.B.Kyuepssa. — K.: Knikkose

puzasauireo HAY, 2010. — 296 c.

3.2.4. High-Style Socio-Political Terminology: Hasuanbuuii noci6uuk / O.M.

Axmasinosa, JI.B. Byzko, JLI. Craposoiitosa, C.I. Tkauenxo. — K.: HAY, 2005.

-228c.

Additional literature

3.2.5. Bepba I'.B., Bep6a JLI. I'pamaruka cydactoi anriiicekoi mMosn. Jlosizamk. K.:
“Jloroc™, 2000, - 352c.

3.2.6. Hornby A.S., Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Cu
University Press, 2000, - 104c.
3.2.7. I'azerni cTaTTi 3 CYCHUILHO-MONITHYHOT TEMATHKH.
3.2.8. XKypnanbHi CTATTI 3 n‘e_piommnnx (baXGHKX BHIaHL

3.3. Internet information resources
3.3.1. http://www.english4it.com; PR, .
3.3.2. http://cambridge.org/elt.ict; -
3.3.3. http://dictionary.reference.com;
3.3.4. http: y.reference.com;
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4. RATING SYSTEM OF KNOWLEDGE AND SKILLS ASSESSMENT _
4.1. Evaluation of certain types of work done by students of the points made in

accordance with Tables.4.1.
Table 4.1.
Maximum Grade
Kind of Academic Activities : _ — T
Full-time study | Part-time study
3rd semester =

Module 1 “Basics of Transportation Technologies”

Oral reports on topics studied 4x5=20 i e Ll |

Group dialogues 4x5=20 ! 2on - il

Home reading : 10 ' _ puee 'l |
Presentation 10 e e
Role play 3 =i s
Written test I 10 T S i
For carrying out a module test a student must receive not s . = T

less than

Carrying out a module test _
Total for module 1 ol i
Total for academic discipline ' '

A Semester Grade is TR
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